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Solidarity FundFondo de Solidaridad – Eligibility criteria and application processCriterios de eligibilidad y proceso de solicitud
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Eligibility CriteriaCriterios de Eligibilidad

Por favor verifique los siguientes criterios de eligibilidadPlease take the time to review the following eligibility criteria:
· La principal organización ejecutora del proyecto es un miembro de la Familia Vicenciana.The main implementing organization of the project is a member of the Vincentian Family.
· La organización puede demostrar que puede cumplir con los requisitos de informes (tanto narrativos como financieros).The recipient organisation can evidence that they are able to comply with reporting requirements (both narrative and financial).
· La organización puede proporcionar un presupuesto detallado sobre los costos del proyecto.The recipient organisation can provide a detailed budget on project costs.
· Las personas beneficiadas por el proyecto son personas sin hogar o personas en riesgo de quedarse sin hogar, habitantes de barrios marginales, refugiados o personas desplazadas internamente.
· Project beneficiaries are street homeless people or those at risk of homelessness, slum dwellers, refugees or internally displaced people.
· El proyecto se encuentra ubicado en uno de los países más pobres del mundo (es decir, los que ocupan el puesto más bajo en el Índice de Desarrollo Humano).The project location is in one of the poorer countries of the world (i.e. those ranking lowest on the Human Development Index).
· El proyecto tiene un compromiso de colaboración con otros miembros de la Familia Vicentina y / u otras organizaciones que comparten / apoyan los valores vicentinos, ya sea en el país o en todo el mundo.The project has a commitment to collaboration with other members of the Vincentian Family and/or other organizations that share/support Vincentian values either in-country and/or globally.
· La organización solicitante puede resaltar la contribución financiera de las organizaciones implementadoras y la comunidad local. Tenga en cuenta: en general, la subvención máxima que se puede solicitar al Fondo de Solidaridad es del 50% de los costos totales del proyecto.
The application highlights the financial contribution of the implementing organization/s and the local community. Please note: In general, the maximum grant that can be requested of the Solidarity Fund are 50% of the total project costs.
· Si cumple con estos, es elegible para aplicar.If you fulfil these, you are eligible to apply.

NB: En esta etapa, solo podemos considerar un proyecto por país a la vez (según lo acordado como prioridad por la Familia Vicenciana en el país respectivo) para el apoyo financiero del Fondo de Solidaridad.NB: At this stage we can only consider one project per country at a time (as agreed as a priority by the Vincentian Family in the respective country) for financial support from the Solidarity Fund.


Proceso de solicitudApplication Process

[bookmark: _GoBack]A continuación, se ofrece una descripción general del proceso de solicitud.The following gives an overview of the application process. 
1. ApplicationSolicitud
• Las organizaciones postulantes deben completar el formulario de solicitud del Fondo de Solidaridad.
2. • El formulario de solicitud se enviará a fha.campaign @ famvin.orgPotential applicants are asked to complete the Solidarity Fund Application Form. 
· The application form will be sent to fha.campaign@famvin.org

3. Tramitación de solicitudesProcessing of applications
Todas las solicitudes recibidas pasan por un proceso de evaluación. El objetivo de la Campaña 13 Casas es encontrar soluciones locales a problemas actualmente no abordados y buscar la colaboración local, nacional y global para hacerlos realidad. Como tal, las solicitudes se evaluarán teniendo esto en cuenta. El proceso de evaluación implica intercambios de información con el equipo de la FHA para aclarar los detalles necesarios para que la FHA presente su proyecto a posibles donantes. Se pueden encontrar los criterios de evaluación en el formulario de solicitud del Fondo de Solidaridad.All applications received undergo an assessment process.  The focus of the 13 Houses Campaign is to find local solutions to currently unaddressed issues and to seek local, national and global collaboration to make these a reality. As such, applications will be assessed with this in mind.   The assessment process involves information exchanges with the FHA team to clarify the necessary details for FHA to present your project to potential donors. Further assessment criteria can be found on the Solidarity Fund Application Form.
· Según la evaluación del proyecto, se llevarán a cabo acciones de seguimiento, retroalimentación a la organización implementadora (por ejemplo, preguntas, problemas a resolver, riesgos a examinar).
· Una vez que se resuelven las preguntas y se completa el proyecto, se aprueba, y la FHA puede comenzar a recaudar fondos para el mismo.Based on the assessment of the project, follow-up actions will be carried out, e.g. feedback to implementing organisation (e.g. questions, issues to be resolved, risks to examine).
· Once the questions are resolved and the project has been completed, it is approved and FHA can start fundraising for it.
· 
4. FundingFinanciamiento
· La organización encargada del proyecto recibirá una notificación de la FHA sobre su aprobación, junto con un acuerdo de informe (entre la FHA y la organización implementadora principal), así como la plantilla de informe.Project leader will receive notification from FHA of project approval, along with a reporting agreement (between FHA and main implementing organisation) as well as the reporting template.
· Al recibir el acuerdo de informe completado y firmado, la FHA liberará los fondos cuando estén disponibles en el Fondo de Solidaridad.Upon receipt of the filled out and signed reporting agreement, FHA will release the funds when available in the Solidarity Fund. 
· La FHA informará a la organización receptora que la solicitud de transferencia ha sido presentada y que la organización receptora debe confirmar la recepción de los fondos.FHA will inform recipient organisation that the request for transfer has been submitted and that the recipient organisation is required to confirm receipt of funds.

5. ReportingInformes
· Cualquier organización que reciba apoyo financiero a través del Fondo de Solidaridad debe firmar un acuerdo de informes que describa los informes narrativos y financieros.Any organisation receiving financial support through the Solidarity Fund is required to sign a reporting agreement that describes narrative and financial reporting.
6. 
7. En general, se requieren informes narrativos y financieros provisionales y anuales, es decir, se requiere un mínimo de dos informes por año. Sin embargo, el cronograma de informes final se individualizará para tener en cuenta el entorno específico del proyecto.Interim and annual narrative and financial reports are required, i.e. a minimum of two reports per year are requested. Note: This is a guideline. The final reporting schedule will be individualised to account for the specific project environment.
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